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PLAN DE L’ EXPOSE 

• BREF RAPPEL DU CONTEXTE  

• BREF RAPPEL DU PROCESSUS 50 
PARTENARIATS 

• OBJECTIF DE LA MISSION 

• DEROULEMENT OPERATIONNEL DES TRAVAUX 

• RESULTATS DES TRAVAUX 

• RECOMMANDATIONS 

 

 

 



BREF RAPPEL DU CONTEXTE 

• Une planète menacée par un réchauffement continu; 
• Une problématique largement  partagée; 
• Des émissions de gaz a effet de serre à réduire impérativement; 
• Des vulnérabilités diverses inégalement ressenties; 
• Des effets et  impacts négatifs plus marqués dans l’Afrique sud 

saharienne; 
• Des causes favorisantes liées au comportement de populations et 

d’ agents économiques non avertis; 
• Des stratégies  diverses de protection à renforcer; 
• Des stratégies endogènes d’adaptation accompagnées par des 

partenaires au développement à  encourager etc 
• D’où l’impérieuse nécessité d’agir individuellement et 

collectivement à travers des partenariats multi acteurs 
opérationnels. 
 
 
 



 BREF RAPPEL DU PROCESSUS 50 
PARTENARIATS 

• LE PROCESSUS COMPREND PLUSIEURS ETAPES 
•  signature de la convention de partenariat en décembre 2013. 
•  mise en place des organes de gouvernance pour le pilotage ; 
•  réalisation de la situation de référence sanctionnée par un rapport 

d’inventaire ; 
• Partage du rapport d’inventaire lors du premier séjour des experts ; 
• l’analyse des forces faiblesses opportunités et menaces à travers 

l’outil SWOT. 
• Elaboration d’une vision commune ; 
• Détermination des axes d’orientation et d’actions ; 
• L’élaboration d’un programme d’actions qui doit faire l’objet de 

mise en commun pendant ce deuxième séjour des experts 
allemands   et nous réuni pendant six pour agir au profit de 
7milliards de voisins. 



OBJECTIFS DE LA MISSION 

ELABORER LE PROGRAMME COMMUN CLIMAT 
THIES SOLINGEN 

A terme, cette étape du processus doit aboutir à 
la finalisation du programme d’actions 
commun dans le domaine de la mitigation et 
de l’adaptation au changement climatique 



DEROULEMENT OPERATIONNEL DE LA 
MISSION 

 

1./VISTES AUX AUTORITES LOCALES  

 

2./VISITES THEMATIQUES  DE TERRAIN  

 

3./ELABORATION  CONCENSUEL DU PROGRAMME 
COMMUN AUX DEUX VILLES PARTENAIRES 



ARRIVEE MAIRIE DE VILLE 



ACCUEIL MAIRIE DE VILLE 



VISITE MAIRE DE VILLE 



VISITE MAIRE THIES EST 



VISITE MAIRE THIES NORD 



VISITE MAIRE THIES OUEST 



ENSEIGNEMENTS TIRES DES VISITES 
AUX AUTORITES LOCALES 

• ACCUEIL ENTHOUSIASTE 
• ECHANGES FRUCTUEUX 
• ENGAGEMENT AFFIRME DES MAIRES 
• DES INTENTIONS D’ACTION  EN COHERENCE AVEC LES ORIENTATIONS  DU RAPPORT 

D’INVENTAIRE ( projet de ville écologique à Thiès Nord par exemple ) 
• DES RECOMMANDATIONS PERTINENTES DES MAIRES 

– La mutualisation des ressources et des stratégies ; 
– La capitalisation des expériences des villes partenaires ; 
– La synergie dans les interventions ; 
– La diffusion populaire du projet climat dans les territoires ; 
– La prise en compte des changements climatiques dans les processus de 

planification à toutes les échelles   ; 
– Le changement de comportements individuels et collectifs ; 
– La construction d’une solidarité inter générationnelle autour de gouvernance 

du climat ; 
– L’orientation des politiques publiques vers l’éco développement des 

territoires  entre autres. 
 

 



REMISE DE CADEAUX AU MAIRE DE 
THES NORD 



REMISE DE CADEAUX AU MAIRE THIES 
OUEST 



REMISE DE CADEAUX THIES EST 



 LES VISITES THEMATIQUES DE 
TERRAIN 

ELLES ONT CONCERNE LES THEMATIQUES 
SUIVANTES; 

Maitrise des eaux de ruissellement   
Assainissement; 

Aménagement des collines dans le plateau de Thiès;  

Energies renouvelables 
Éclairage public au  solaire; 

Efficacité énergétique secteur bâtiment. 

 

 



LES VISITES THEMATIQUES DE 
TERRAIN 

ELLES ONT PERMIS DE : 

• DECOUVRIR : 
– LES REALITES DES PHENOMENES EVOQUES DANS LE 

RAPPORT D’INVENTAIRE : ce qui constitue des craintes 
pour les générations futures si rien n’est fait) 

•  D’ APPRECIER 
–  LES INITIATIVES LOCALES DE PROTECTION ET 

D’ADAPTATION; ce qu’il faut renforcer. 

– LA PARTICIPATION DES POPULATIONS LOCALES:  ce qui 
permet de nourrir des espoirs à ne jamais décevoir. 

 

 



 MAITRISE DES EAUX DE 
RUISSEMENT/ 
ASSAINISSEMENT 

DALOT DE SAMPATHE : 

•OUVRAGE OBSOLETE 

•SOUS DIMENSIONNE 

•ENSAMBLEMENT 

•RAVINEMENT EN AMONT 

•HABITAIONS LIMITROPHES 
EXPOSES 

 

Nécessité de rénovation et  
redimensionnement de 
l’ouvrage qui est un enjeux 
majeur pour Thiès . 



 
  
 
MAITRISE DES EAUX DE 
RUISSEMENT 
 
 

DALOT DE JULES SAGNA 

•POINT LE PLUS BAS DU CENTRE VILLE. 

•DRAINE LA PLUS PART DES EAUX DE 
RUISSELLEMENT. 

•OUVRAGE MIEUX DIMENSIONNE 

•DEMANDE PLUS D ENTRETIEN 
NOTAMMENT POUR L ENLEVEMENT  
DES MATERIAUX ISSUES DU DECAPAGE 
DES COLLINES DENUDEES DU PLATEAU 
DE THIES 

•NECESSITE DE RENFORCER LES 
OUVRAGES EN AMOT DANS LE 
PLATEAU 

DALOT DE JULES 
SAGNA 

DALOT DE JULES SAGNA 



 
  
 
MAITRISE DES EAUX DE 
RUISSEMENT 
ASSAINISSEMENT 

Exécutoire bouché par des 
dépôts d’ordure ; 

CANAL DE KEUR 
MAME ELHADJI 



 MAITRISE DES EAUX DE 
RUISSEMENT  
FORMATION DES POPULATIONS DANS 
LA DETERMINATION DES COURBES DE 
NIVEAU AVANT LA REALISATION DES 
OUVRAGES / ADT/GERT 

AMENAGEMENT ANTI EROSIF DANS LE 
PLATEAU DE THIES  



 MAITRISE DES EAUX DE 
RUISSEMENT  

PARTICIPATION DES POPULATIONS AUX 
TRAVAUX D AMENAGEMENTS ANTI 
EROSIFS 

AMENAGEMENTS ANTI EROSIFS 
DANS LE PLATEAU 



 MAITRISE DES EAUX DE 
RUISSEMENT  

DIGUETTE FILTRANTE ANNEE 1 

EFFETS : 

• réduction vitesse  des eaux 
de ruissellement; 

• l’infiltration recharge des 
nappes; 

•Reconstitution biodiversité 

•Fertilité des sols 

•Récupération de terres 
arables etc 

     

 

    AMENAGEMENTS ANTI EROSIFS DANS LE PLATEAU 



 MAITRISE DES EAUX DE 
RUISSEMENT  

EFFETS IMPACTS D’UN 
AMENAGEMENT  10 ans APRES 

AMENAGEMENTS ANTI EROSIFS DANS LE 
PLATEAU 



MAITRISE DES EAUX DE 
RUISSELLEMENT: 
ASSAINISMENT DES EAUX 
PLUVIALES 

CANAL PERIMETRAL NORD 

Plus gros ouvrage de 
drainage des eaux  s’étend 
de Thiès nones à Ponienne. 

Demande  de grosses 
réparations  pour profilage 
et un curage plus régulier 

Actuellement connait des 
éboulements sur certaines 
parties de son trajet 

Ouvrage central dans le 
système d’assainissement 
à Thiès.  

ASSAINISMENT DES EAUX PLUVIALES   
DANS LA VILLE  



UTILISATION DU SOLAIRE 

 
 

• Energies renouvelables 
 

 
 
 

• Innovations technologiques 
propres dans le bâtiment 
– Unité de fabrique de briques en terre  
– Voute nubienne entièrement en terre 

sauf pour l’enduit 
– Système BTC ( brique en terre 

compressée siège de l’union des 
coopératives) 
 

Éclairage public de certaines 
artères 

Panneaux solaires 
domestiques 
 

 

Efficacité énergétique du 
bâtiment comme au siège de 
l’union des coopératives à 
THIES 

 

Economie énergétique 



VOUTE NUBIENNE 
 

•CONFORT CLIMATIQUE 

•ACCOUSTIQUE 

•RELATIVEMENT ECONOMIQUE 

•COUT BATIMENT VISITE  10 000 000 
FAIT OFFICE DE SIEGE DE L’ ONG 

Innovations technologiques propres dans 
le bâtiment 



 ELABORATION DU PROGRAMME 
D’ACTION COMMUN 

• Examen des deux programmes 

• Echanges sur les formulations et la traduction 

• Mise en cohérence et consolidation 
– des objectifs généraux; 

–   des objectifs Intermédiaires; 

– Des Objectifs de projets ; 

– Les  mesures ou projets concrets restant plus 
spécifiques aux réalités respectives des 
partenaires . 

 

 



SEANCE PLENIERE DES ÉCHANGES SUR 
LE PROGRAMME 



SEANCE  DE TRAVAIL SUR LE 
PROGRAMME 



ELABORATION DU PROGRAMME 
D’ACTION COMMUN 

• RESULTATS OBTENUS 
– LES OBJECTIFS GENERAUX PARTAGES SONT FIXES. 

– LES OBJECTIFS INTERMEDIAIRES PARTAGES SONT 
FIXES. 

– LES OBJECTIFS DE PROJETS SONT FIXES. 

– LES MESURES SPECIPECIFQUES  OU ACTIVITES 
RESTENT TERRITORIALISEES. 

– DE NOUVELLES FORMULATIONS ONT ÉTÉ INTEGREES. 

– LES HORIZONS SONT LAISSES A L’APPRECIATION DES 
TERRITOIRES SELON LE MANDAT DES ELUS. 



ELABORATION DU PROGRAMME  
D’ACTION COMMUN 
AXES COMMUNS D’INTERENTION 

• CADRE DE VIE INTEGRANT LES SECTEURS IMPACTES PAR LES CC 
• MAITRISE ET ASSAINISSEMENT DES EAUX PLUVIALES 
• ASSAINISEMENT DES EAUX USEES 
• GESTION  ET TRAITEMENT DES ORDURES 
• AMENAGEMENT PAYSAGER URBAIN 
• PROTECTION.CONSERVATION  DES ECOSYSTEMES NATURELS 
• ENERGIES RENOUVELABLES. EFFICACITE ENERGETIQUE 
• VALORISATIONS INNOVATIONS ENDOGENES 
• LES EMPLOIS VERTS 
• MOBILITE URBAINE MOINS POLLUANTE 
• MEILLEURES CONNAISSANCES SUR LES CC 
• RENFORCEMENTS DE CAPACITES DES CATEGORIES D’ ACTEURS 
• ECHANGES ET PARTAGES DE CONNAISSANCES 
• ORGANISATION ET RESEAUTAGE DES ACTEURS 

 
 



ELABORATION DU PROGRAMME 
D’ACTION COMMUN 

• OBJECTIFS GENERAUX COMMUNS RETENUS 
1. Contribuer à l’amélioration du cadre de vie des populations avec des stratégies de mitigation 

et d’adaptation au changement climatique 
Die Lebensbedingungen der Bevölkerung verbessern durch  Konzepte und Maßnahmen zu 

Klima- und Ressourcenschutz sowie zur Anpassung an den Klimawandel 
2. Renforcer l’utilisation (individuelle et collective) des énergies renouvelables et l’économie 

énergetique 
Die (individuelle und kollektive) Nutzung der erneuerbaren Energien verstärken  
3. Encourager les innovations paysannes à travers la mise en œuvre de mesures pour la 

protection de l’environnement et l’adaptation au climat  
Lokale Wertschöpfung durch Umsetzung von Maßnahmen zum Klimaschutz und zur 

Klimaanpassung erhöhen 
Zu Innovationen ermutigen durch die Umsetzung von Umwelt- und Klimaschutzmaßnahmen   
4. Protéger et régénérer les ressources naturelles (eau, sols, flore, faune, etc.)  
Natürliche Lebensgrundlagen (u.a. Boden, Wasser, Luft, Flora und Fauna) schützen und 

regenerieren 



ELABORATION DU PROGRAMME 
D’ACTION COMMUN 

• OBJECTIFS GENERAUX COMMUNS RETENUS 
 

5. Développer une meilleure connaissance des acteurs sur les changements 
climatiques 

     Ein besseres Verständnis über Klimawandel bei den Akteuren entwickeln  
 
6. Etablir des structures d’organisation, de dialogue et de participation pour la 

protection du climat et l’adaptation au CC pour un DD 
      Organisationsstrukturen sowie Dialog- und Mitwirkungsprozesse zu 

Klimaschutz, Anpassung an den Klimawandel und nachhaltiger Entwicklung 
schaffen  

 
7. Intensifier les échanges et les partenariats sur la protection du climat et le DD 

entre les deux villes partenaires et leurs communes jumelles  
     Den Austausch und die Partnerschaften zu Klimaschutz und nachhaltiger 

Entwicklung zwischen den beiden Kommunen und den jeweiligen weiteren 
Partnerkommunen intensivieren  

 



ELABORATION DU PROGRAMME D 
ACTION COMMUN 

• RECOMMANDATIONS  RECUEILLIES 
– La mutualisation des ressources et des stratégies ; 
– Renforcer la communication de masse et de proximité; 

– La capitalisation des expériences des villes partenaires ; 
– La synergie dans les interventions ; 
– La diffusion populaire du projet climat dans les territoires ; 
– La prise en compte des changements climatiques dans les 

processus de planification à toutes les échelles   ; 
– Le changement de comportements individuels et collectifs; 
– La construction d’une solidarité inter générationnelle autour de 

gouvernance du climat ; 
– L’orientation des politiques publiques vers l’éco développement 

des territoires  entre autres. 
 

 



ELABORATION DU PROGRAMME D 
ACTION COMMUN 

• RECOMMANDATIONS  RECUEILLIES( suite) 

– Renforcer le partenariat avec les ONG et le secteur 
privé; 

– Renforcer le plaidoyer auprès des décideurs; 

– Mettre en œuvre le programme avec 
pragmatisme; 

– Mettre en place une structure de suivi évaluation 
fonctionnelle; 

– Populariser le programme dans les quartiers; etc 

 

 



 
MERCI DE VOTRE AIMABLE 

ATTENTION 
 Unis et engagés nous vaincrons 

salut aux 7 milliards de voisins de la 
planète TERRE 


